Додаток 3
Проєкт 
Договору про закупівлю

	м. Ніжин
	    «____» ____________ 2022 року

	
	


Комунальне підприємство «Ніжинське управління водопровідно – каналізаційного господарства»», надалі іменується Замовник, в особі директора Марсова Олександра Михайловича, який діє на підставі Статуту,  з однієї Сторони, та  ____________________________________ в особі _________________________________________, який діє на підставі ________________ надалі іменується Постачальник, з іншої Сторони (разом далі – Сторони), уклали цей договір (далі – Договір) про таке:
1. Предмет Договору

1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника Барабан гідравлічний в комплекті  або еквівалент , код 43320000-2 Будівельне обладнання  за ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» (далі – Товар), визначений в асортименті, кількості та за цінами, які зазначені у Специфікації (Додаток 1 до Договору), а Замовник зобов’язується прийняти Товар та сплатити його вартість.
1.2. Обсяг закупівлі Товару, що є предметом Договору,  може бути зменшений залежно від реального фінансування Замовника.
1.3. Закупівля Товару здійснюється за Постановою  № 169 від 28.02.2022р. зі змінами, згідно якої передбачено, що Замовник може здійснювати публічні закупівлі, вартість яких становить або перевищує 50 тис. гривень, зокрема в порядку проведення спрощених закупівель, встановленого Законом України «Про публічні закупівлі» (далі — Закон). Тобто проведення спрощеної закупівлі за Постановою № 169 здійснюється у порядку, передбаченому ст.. 14 вищегзаданого Закону.
2. Якість та гарантійний  строк Товару

2.1. Постачальник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого відповідає чинним стандартам і нормам  для Товару даного виду, технічним  вимогам та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду Товарів.
2.2. Постачальник гарантує якість Товару протягом 24 (двадцять чотири) місяців з дати підписання видаткової накладної.
2.3. Прийняття Замовником неякісного Товару не звільняє Постачальника від зобов’язань поставити якісний Товар, термін поставки при цьому визначається датою поставки якісного Товару.



2.4. У разі невідповідності Товару державним стандартам, технічним характеристикам (умовам) та/або умовам даного Договору Замовник має право відмовитись від прийняття і оплати такого Товару, а якщо Товар уже оплачений Замовником – вимагати повернення сплаченої суми від Продавця.

2.4. Постачальник відповідає за всі недоліки Товару, які не могли бути виявлені Замовником під час прийому Товару.
2.5. Тара, упаковка, маркування товару повинні відповідати вимогам стандартів чи технічних умов. Упаковка товару повинна виключати можливі пошкодження під час нормального процесу її завантаження, перевезення та вивантаження. Вартість упаковки враховується у вартість товару.

2.6. Комплектація  товару, що постачається повинна відповідати технічній документації на даний товар.

2.7. У випадку ненадання, технічній документації на даний товар, а також поставки некомплектного товару, товар вважається непоставленим і кінцевий термін розрахунку може переноситись до усунення недоліків, що не припиняє подальшого обов’язку поставки товару Покупцю.

2.8 При поставці технічні, якісні та кількісні характеристики товару повинні цілком відповідати заявленим у тендерній документації технічним вимогам, чинним в Україні стандартам та технічній документації на даний товар.

3. Ціна Договору

3.1. Ціна на Товар встановлюються в національній валюті України – гривні.

3.2. Ціна Договору становить ____________(________________________________).
3.3. Ціна цього Договору включає: ціну Товару, всі податки, збори та інші обов’язкові платежі, витрати, пов’язані з передпродажною підготовкою та реалізацією Товару Замовнику, всі витрати Постачальника, враховуючи вартість транспортних послуг на доставку Товару до місця поставки, визначеного цим Договором, страхування, здійснення вантажно-розвантажувальних послуг при поставці Товару, встановлення предметів, виробів та матеріалів, що підлягають заміні або встановленню для здійснення керування Товаром, налаштування та випробування Товару. 
3.4. Ціна Договору може бути зменшеною за взаємною згодою Сторін.
4. Порядок здійснення оплати

4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Замовником грошових коштів на рахунок Постачальника.

4.2. Розрахунок за поставлену партію Товару здійснюється  протягом  120 (сто двадцяти ) календарних днів з дня поставки та передачі Товару на адресу Замовника на підставі наданого оригіналу видаткової накладної.
5. Поставка Товару

5.1. Місце поставки Товару: Чернігівська обл., м. Ніжин, вул.. Козача, 5
5.2. Строк поставки Товару : 10 календарних днів з дня подачі заявки Замовника, але не пізніше  10.10. 2022 року.
  5.3. Поставка Товару здійснюється згідно з заявкою (замовленням) Замовника. 
  5.4. Заявка на поставку Товару подається Замовником на електронну адресу Постачальника ______________ з відповідною інформацією тощо. 

  У випадку подання заявки Замовником на електронну адресу Постачальника, заявка вважається отриманою Постачальником з дати направлення її Замовником на електрону адресу Постачальника.

5.5. Товар повинен доставлятися Постачальником таким чином, щоб забезпечити збереження Товару від механічних пошкоджень, атмосферних опадів при транспортуванні, зберіганні та проведенні навантажувально-розвантажувальних послуг.

5.6. Одночасно з Товаром Постачальник передає Замовнику оформлені належним чином видаткову накладну .
5.7. Датою поставки Товару вважається день передачі Товару Постачальником Замовнику в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної. Товар вважається переданим Замовнику по кількості та якості в місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної.

5.8. Зобов’язання Постачальника щодо поставки Товару вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передання Товару належної якості у власність Замовника у місці поставки з моменту та на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної.

5.9. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання уповноваженими особами обох Сторін накладної та передання Товару Замовнику у місці поставки.
5.10. При виявленні Замовником невідповідності якості або кількості отриманого товару до відвантажувальних документів або документів про якість товару, яка поставляється, Постачальник за свій рахунок здійснює допоставку товару належної кількості та якості або це враховується при взаєморозрахунках. 

5.11. При виявленні в процесі використання товару прихованих недоліків Замовник, протягом трьох днів з моменту виявлення недоліків, але не пізніше двох тижнів з моменту отримання продукції, складає дефектний Акт та надсилає Постачальнику товар на перевірку наявності дефектів, що зазначені в Акті.

5.12. Якщо впродовж десяти календарних днів, з моменту відправлення товару Постачальник не оскаржує підписання Акту, то Акт вважається погодженим і підписаним зі сторони Постачальника.
5.13. На підставі вищезазначеного Акту Постачальник зобов’язаний замінити неякісний товар або за вибором Покупця повернути її вартість протягом 10 календарних днів з моменту пред’явлення Покупцем такої вимоги.

      5.14. У разі поставки товару більш низької якості, ніж вимагається стандартом, технічними умовами, іншою технічною документацією, яка встановлює вимоги до її якості, та її невідповідності заявкам і умовам цього Договору, Замовник має право відмовитися від прийняття і оплати товару, а якщо продукція уже оплачена Замовником, - вимагати повернення сплаченої суми.

5.15. Повернення товару належної якості можливе протягом 14 календарних днів з моменту отримання товару. Товар має бути в первісному стані, всі ярлики та упаковка мають бути збережені. Повернення коштів відбувається після отримання та перевірки товару, отримання листа про повернення коштів.
6. Права та обов’язки Сторін

6.1. Замовник зобов’язаний:

6.1.1.  Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки за поставлений Товар.

6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з видатковою накладною протягом 1-го робочого.

6.2. Замовник має право:

6.2.1. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір, у разі невиконання зобов’язань Постачальником, шляхом направлення письмового повідомлення про це Постачальнику.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.

6.2.3. Залучати фахівців Замовника або сторонніх експертів для приймання Товару від Постачальника.

6.2.4. Повернути неякісний Товар Постачальнику.

6.2.5. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та ціну (загальну вартість) цього Договору в залежно від реального фінансування видатків на зазначені цілі, а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до цього Договору.

6.2.6. Повернути видаткову накладну Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у розділі 5 цього Договору (відсутність підписів тощо).

6.2.7. При виявлені недоліків (дефектів, невідповідності) Товару (брак виробничий, пошкодження запчастин та агрегатів), в тому числі, товарного вигляду поставленого Товару умовам цього Договору, направити Постачальнику претензію (рекламацію), у якій є дані про характер виявленої невідповідності. Під браком виробничим слід розуміти властивість Товару, яка не відповідає вимогам, встановленим для цієї категорії Товару у нормативно-правових актах і нормативних документах, за якістю, стандартами, технічними умовами та іншим нормам технічної документації.

6.2.8. Розірвати договір в односторонньому порядку, повідомивши сторону, про таке одностороннє розірвання за 10-ть календарних днів до дати розірвання, повідомлення здійснюється на юридичну адресу Постачальника. У такому випадку, Договір є розірваним з дати вказаної у повідомленні, але не раніше ніж через 10 календарних днів з дати направлення письмового повідомлення відповідною Стороною Договору. Укладення окремої додаткової угоди або окремого додаткового договору про розірвання Договору не вимагається.
6.3. Постачальник зобов’язаний:

6.3.1. Забезпечити поставку Товару у терміни, встановлені цим Договором.

6.3.2. Забезпечити відповідність якості Товару встановленим нормам якості на такий Товар.

6.3.3. Замінити неякісний Товар або товар який не відповідає технічним характеристикам  на Товар належної якості, відповідний технічним характеристикам у порядку, визначеному розділом  2 цього Договору за згодою із Замовником, терміни такої заміни обговорюються додатково сторонами.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати плату за поставлений Товар.
7. Відповідальність Сторін

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором.

7.2. За непоставку, несвоєчасну поставку або недопоставку Товару Постачальник сплачує Замовнику пеню в розмірі 0,1% від вартості непоставленого, несвоєчасно поставленого або недопоставленого Товару за кожний день прострочення поставки, а за прострочення понад 30 (тридцять) днів додатково стягується  штраф у розмірі 7% від вказаної суми.

7.3. За порушення умов Договору щодо технічних характеристик  та якості Товару, що в свою чергу призвело до розірвання договору, з Постачальника стягується штраф у розмірі 20% від вартості Товару.

7.4. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

7.5. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань за даним Договором.
                         8. Обставини непереборної сили

8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь-якого із положень даного Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком обставин, що перебувають поза контролем виконавчої Сторони, таких як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України тощо, перелік яких визначений ст. 14 1 Закону України «Про Торгово-промислові палати України» (далі – форс-мажорні обставини).

8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин строк виконання зобов’язань Сторонами за цим Договором продовжується відповідно до часу, упродовж якого діють такі обставини.

8.3. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 1 (один) місяць поспіль, цей Договір може бути розірваний Постачальником або Замовником шляхом направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. 

8.4. Сторона, для якої створилася неможливість виконання зобов’язань за цим Договором, повинна письмово сповістити іншу Сторону про ці обставини та їх вплив на виконання відповідних зобов'язань. Неповідомлення про виникнення форс-мажорних обставин приводить до втрати права посилатися на такі обставини.

8.5. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються органами, уповноваженими згідно із законодавством України засвідчувати такі обставини. 

8.6. Наявність форс-мажорних обставин не звільняє Сторони від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин. На дату укладення даного Договору існує форс-мажорна обставина щодо карантину у зв’язку з розповсюдженням коронавірусу COVID – 19 на території України, та військових дій на території України відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 «Про введення воєнного стану в Україні», затвердженого Законом України від 24.02.2022 № 2102-ІХ зі змінами, тому відповідно до п. 8.1. розділу 8 «Обставини непереборної сили» Договору, зазначена форс-мажорна обставина, не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за даним Договором.
9. Вирішення спорів

9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій.

9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому законодавством порядку.

10. Оперативно-господарські санкції

 10.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема: відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із Стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується: 

- якості, технічних характеристик поставленого Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;

- розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.

10.3 У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості  та технічних характеристик поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як упродовж строку дії цього Договору, так і упродовж одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).

10.4 Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати 3 (трьох) років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника_____________, передбачену в Договорі. 

Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовнику про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). 

Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 10 (десяти) днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

11. Порядок змін умов Договору
11.1. Зміни до Договору можуть вноситись у випадках, передбачених цим Договором та оформляються у письмовій формі шляхом укладання відповідної додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід`ємною частиною Договору. 

11.2. Пропозицію щодо внесення змін до Договору може зробити кожна із Сторін Договору.

11.3. Пропозиція щодо внесення змін до Договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до Договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.

11.4. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. В той же час Договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із Сторін у разі істотного порушення Договору другою Стороною та в інших випадках, встановлених Договором або законом.

12. Строк дії Договору

   12.1. Договір діє з дати його укладення і до скасування воєнного стану в Україні, оголошеного Указом Президента України «Про введення воєнного стану в Україні» від 24.02.2022 № 64/2022 та продовженого відповідно до Указів Президента України «Про продовження строку дії воєнного стану в Україні» від 14.03.2022 № 133/2022, від 18.04.2022 № 259/2022, від 17.05.2022 № 341/2022 та  від  12 серпня 2022 року №573/2022, але не пізніше ніж до 31.12.2022 року, але в будь-якому разі — до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором..
12.2.Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному примірнику для кожної із Сторін.

13. Інші умови

13.1. Дія Договору припиняється:

- за згодою Сторін;

- з інших підстав, передбачених цим Договором та чинним законодавством України;
- з підстав односторонньої відмови стороною, визначеними умовами договору.
13.2. Істотними умовами цього Договору є предмет (найменування, кількість, якість), ціна та строк дії Договору. Інші умови Договору про закупівлю істотними не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів.

13.3. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

13.3.1. зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.

Сторони можуть внести зміни до договору у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника а також у випадку зменшення обсягу споживчої потреби товару. В такому випадку ціна договору зменшується в залежності від зміни таких обсягів;

13.3.2. збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю / внесення змін до такого договору щодо збільшення ціни за одиницю товару. 

У разі коливання ціни товару  на ринку в межах до 10 відсотків від ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни товару на ринку підтверджується довідкою(ми) або листом(ми) (завіреними копіями цих довідки(ок) або листа(ів)) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. Зміна ціни за одиницю товару можлива не частіше ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю / внесення змін до такого договору щодо збільшення ціни за одиницю товару;
13.3.3. покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі, а також за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі та є покращенням його якості. 

Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
13.3.4. продовження строку дії Договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. 

Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (виходячи з їх особливостей) з дотриманням чинного законодавства;

13.3.5. погодження зміни ціни в Договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів), у тому числі у разі коливання ціни товару на ринку; 

13.3.6. зміни ціни в Договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування. 

Зміна ціни у зв’язку із зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися в залежності від таких змін без зміни обсягу закупівлі. Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти Держави;

13.3.7. зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.

 Сторони можуть внести відповідні зміни у разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому, підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти  відповідного уповноваженого органу або Держави щодо  встановлення регульованих цін. 

13.4. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначеним у цьому Договорі адресам та телефонам Сторін. 
13.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору, забезпечення виконання цього Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
13.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються своєчасно в письмовій формі повідомляти одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів упродовж 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
13.7. Документи, що відправлені факсом чи електронною поштою мають юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами, породжують права та обов'язки для Сторін, і можуть бути представлені до судових інстанцій в якості належних доказів.
13.78 У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14. Додатки до Договору

14.1. Невід’ємною частиною цього Договору є: 

Додаток 1: Специфікація.

15. Місцезнаходження та банківські реквізити Сторін
	УЧАСНИК:
____________________________________

____________________________________
ЄДРПОУ: ___________________________
ІПН: _______________________________ 

IBAN: UA___________________________
____________________, МФО __________
Юридична адреса:

____________________________________

____________________________________
тел.: ________________________________
e-mail: _________________________________
______________________/ _____________ /

М. П.
	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство 

«Ніжинське управління водопровідно-каналізаційного господарства»

ЄДРПОУ: 32009905

ІПН: 320099025130 

IBAN: UA453052990000026003046306025

в ПАТ КБ «Приватбанк», МФО 305299

Юридична адреса:

16600, Чернігівська обл., м. Ніжин, вул. Козача, буд. 5

тел.:04631  7-19-50

e-mail: nvkg@ukr.net
________________/Олександр МАРСОВ/                           

М. П.


Додаток №1 

до договору  № _______
від ________________ 2022 року 

СПЕЦИФІКАЦІЯ 

	№ з/п
	Найменування Товару
	Од.

виміру
	Кількість
	Ціна за одиницю без ПДВ, грн.
	Сума без ПДВ, грн.

	1.
	Барабан гідравлічний в комплекті  або еквівалент ,   код за ДК 021:2015 43320000-2 Будівельне обладнання
	комплект
	1
	
	

	
	
	
	
	
	

	РАЗОМ без ПДВ
	

	ПДВ 20%
	

	ВСЬОГО:
	


	УЧАСНИК:
____________________________________

____________________________________
ЄДРПОУ: ___________________________
ІПН: _______________________________ 

IBAN: UA___________________________
____________________, МФО __________
Юридична адреса:

____________________________________

____________________________________
тел.: ________________________________
e-mail: _________________________________
______________________/ _____________ /

М. П.
	ЗАМОВНИК:
Комунальне підприємство 

«Ніжинське управління водопровідно-каналізаційного господарства»

ЄДРПОУ: 32009905

ІПН: 320099025130 

IBAN: UA453052990000026003046306025

в ПАТ КБ «Приватбанк», МФО 305299

Юридична адреса:

16600, Чернігівська обл., м. Ніжин, вул. Козача, буд. 5

тел.:04631  7-19-50

e-mail: nvkg@ukr.net
________________/Олександр МАРСОВ/                           

М. П.


